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Beira Litoral.

· Beira Litoral, dat letterlijk 'rand of oever van de kustvlakte' betekent, vormt samen met de twee andere Beira-provincies 'Alta' en 'Baixa' de romp van Portugal. 
· Hoe deze provincies precies aan hun naam zijn gekomen, is onduidelijk. 
· Wellicht heeft het ermee te maken dat rond 1100 het gebied in het noorden van Portugal in handen was van christelijke heersers, terwijl de streek ten zuiden van Lissabon beheerst werd door de Moren. 
· Het middenstuk dat zo overbleef, was een omstreden niemandsland, een randgebied.
· De voormalige provincie Beira Litoral bestaat hoofdzakelijk uit laagland: de Costa de Prata als Atlantische Zeekust en de wijde, vlakke dalen van de Rio Vouga en de Rio Mondego. 
· Brede en uitgestrekte zandstranden worden omzoomd door een duinenrij bedekt met dennenbossen. 
· Aveiro en het binnenmeer, het Ria de Aveiro, leveren een voor Portugal opmerkelijk landschapsbeeld op, dat heel in de verte iets weg heeft van een Hollands polderlandschap. 
· Alleen de 'salinas' (= zoutpannen) ontkrachten deze vergelijking enigszins.

· Het laagland gaat geleidelijk over in heuvellandschap. 
· Tegen één van die heuvelruggen ligt het Parque Nacional do Buçaco, een schitterend in de 17de eeuw aangelegd bos met uitheemse en inheemse planten- en boomsoorten. Kluizenaarscellen en een zomerresidentie van de Portugese koningen vertegenwoordigen hier het culturele element.

· De provincie heeft de vorm van een voet en daar waarde tenen zitten, ten oosten van Coimbra, gaat het heuvellandschap voorzichtig over in bergen, de Serra da Lousã en de Serra da Estrela.
· Qua cultuur draait deze streek om Coimbra: de eerste hoofdstad van het koninkrijk Portugal, maar vooral sinds de 14de eeuw universiteitsstad, het centrum van wetenschap en cultuur. 
· De bezienswaardigheden hebben een relatie met deze twee aspecten. 
· Maar ook de schilderachtige ligging op de noordelijke oever van de Rio Mondego en de aparte sfeer van een stad met studenten is niet uit te vlakken. 
· De bloeiperiode van de 14de tot en met de 17de eeuw is zichtbaar in de romaanse Sé Velha, het Mosteiro de Santa Cruz in manuelinostijl, delen van de universiteit met renaissancetrekjes en de 'joanino'-barok van de Biblioteca Velha. 
· Voordat het de Koninklijke en wetenschappelijke status verwierf, gaf de streek rondom Coimbra al de toon aan. 
· Hier lag de aanzienlijkste en rijkste Romeinse nederzetting van Portugal, Conímbriga, die relatief gaaf bewaard is gebleven.
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